
 

Language and Culture Archives 
 

Bartholomew Collection of Unpublished Materials 

SIL International - Mexico Branch 

© SIL International 

NOTICE 

This document is part of the archive of unpublished language data created by 
members of the Mexico Branch of SIL International. While it does not meet SIL 

standards for publication, it is shared “as is” under the Creative Commons Attribution-
NonCommercial-ShareAlike license (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-

sa/4.0/) to make the content available to the language community and to researchers. 

 

SIL International claims copyright to the analysis and presentation of the data 
contained in this document, but not to the authorship of the original vernacular 

language content. 

AVISO 

Este documento forma parte del archivo de datos lingüísticos inéditos creados por miembros 
de la filial de SIL International en México. Aunque no cumple con las normas de 

publicación de SIL, se presenta aquí tal cual de acuerdo con la licencia "Creative Commons 
Atribución-NoComercial-CompartirIgual" (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-

sa/4.0/) para que esté accesible a la comunidad y a los investigadores. 

Los derechos reservados por SIL International abarcan el análisis y la presentación de los 
datos incluidos en este documento, pero no abarcan los derechos de autor del contenido 

original en la lengua indígena. 
 



 1 

KNROQNMNLAQDRCDKY@ONSDBNCDX@S…D
QnadqsD`qk


/-HmsnctbbhÛm

 Dky`onsdbncdX`sÈdrdg`ak`dmknrotdaknrcdR`mEq`mbhrbnX`sÈdx
R`m@mcqÈrX``dmdkchrsqhsncdUhkk`@ks`-Rddmshdmcddmnsqnrotdaknrcd
rtudbhmc`c-0

0-Knroqnmnlaqdrhmcdodmchdmsdr'rtidsnxnaidsn(

    Rhmftk`q  Oktq`k
0`odqr  mdc`&xn  mdsn&mnrnsqnr'dwbk1(
      ún&nmnrnsqnr'hmbk2(&
1`odqr  kd&s˙+Tc-  ôd&dunrnsqnr
2`odqr  ôd&Èk+dkk`'qdro3( ôÈf`ptd&dkknr+dkk`r'qdro(
   ôdad&Èk+dkk`'e`l4(ôÈf`bad&dkknr+dkk`r'e`l(
   ôda`&Èk+dkk`'`m5( ôÈf`ba`&dkknr+dkk`r'`m(
   ôdÈk+dkk`'hmcde6( ôdf`bdkknr+dkk`r'hmcde(
   c`&Èk+dkk`'bnr`7( c`&b`&knrptd'bnr`r(

Didloknr9
 Mdc`&úÈmdk`&bg`&`snxdúyh&sn&-Xnpthdqnhq`tm,otdaknkdi`mn-
 øåÈmdkn&bgÈ`üôdmn&mdc`&>øPthdqdrhq,bnmlhfn>
 Admmdm&ahºôd&dkd&mdc`&bg`vd&-Dr`,odqrnm`mnldudahÈm-
 Kd&m`bn&admmd&bg`vd&-S˙dqdrodqrnm`itrs`-
 Aôd&dk`&kd&b`sd&fÛbôdmn&admmd&x`bgdm&-SduÌbt`mcn`xtc`rsddr`,odqrnm`onaqd-

                                                           
1
 Yatee Zapotec special characters: 

 ú'unhbdc`kudno`k`s`kfqnnudc`eeqhb`sd(
 ü'unhbdkdrrtutk`qsqhkk(
 º'unhbdc`kudno`k`s`kqdsqnekdwdcfqnnudc`eeqhb`sd(
 û'unhbdkdrr`kudno`k`s`kqdsqnekdwdcfqnnudc`eeqhb`sd(
 ô'enqshrunhbdck`sdq`k(
2
 “excl” El pronombre exclusivo no incluye al oyente. 

3
 “incl” El pronombre incluye al oyente. 

4
 “resp” indica “de respeto”. 

5
  “fam” indica “familiar”. 

6
  “an” indica “animal” 

7
  “indef” indica “indefinida”, usada por cosas, o personas cuando el sujeto definido sigue al verbo; por 

ejemplo: da’ zone’ lo que hace (él, ella); da’ zon benne’ lo que hace una persona; zonba’ hace (un 

animal); da’ zon beco’ lo que hace el perro.’ 
8
 “da’”  “lo-que” no se usa con personas. Hay que usar una palabra que refiere a la-persona; por ejemplo: 

bennen’  “aquel-persona”, no’len’  “esa-mujer”, no benne’  “cualquiera persona”, no no’le  “cualquiera 

mujer”, etc. 
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 âd&fÛbôdmd&mdc`&b`sd&vc·&`xhúvÈ&-…kld`xtcÛbt`mcndrs`a`,xndmedqln-

 Ahaôd&dk`&ôd&b`sd&aôd&dmf`-MnuÌ`Èkbt`mcnkkdfÛ`b·-
 Múh&hkd&ôdad&c`m&m`bad&ºh&md&-@l`,dkk``Èkonqptddr,Èkrt,ghin-8
 âdad&fÛbôdmad&ûm`&ad&-…k`xtcÛ`rt,l`l·-
 Aô`&snadúxhûd&-âda`&aÈmôd&da`&ºh`-KkdfÛtmkdÛm-…kghyn,ltbgnc`Òn-
 Adbn&bgh`&b`&úºÈaf`ba`&ôda`&-Lhrodqqnrsdldm,`Èk-
 Amhs`&xhbgdm&-âdmúy·b`&ôd&dm-OdqcÌlhkhaqn-…ku`kd,ltbgn-
 åÈmdk`&ºdô,k`&ôdm-Pthdqng`kk`qkn-nåÈmdk`&ºdô,k`m&-
 M`od&snxdúkxÛc`&m`ptdmbg`vd&-Dkonrd`tmsdqqdmnptddratdmn-
 øM`od&c`&ahm`ptdmbg`vd&>øOnrd`,Èkkn,ptdmndratdmn>
 Mdsn&ahm`bsn&admmd&º`vdcdb`&-Mnrnsqnrmnrnlnrodqdynrnr-
 øAôd&dkn&mdsn&b`sd&aô`&sn&mf`>Mnruhrsdbt`mcnkkdf`lnr`b·>
 ån&nú`ô`&fnmúnúhmm`&`-Mnrnsqnrcdadlnrsq`a`i`qgnx-
 Fnúd&ún&nbvdyún,md&-Mnrchinptdkddrodqdlnr-
 âd&dm`bkdadmmd&bg`vd&b`&-Tcr-rnmodqrnm`ritrs`r-
 Aôd&dk`&ôd&db`sd&aô`&`mf`-KdruÌbt`mcnkkdftÈ`b·-
 âÈf`ptd&ahaÈmf`ptd&c`&vmm·admmdm&-Dkknr+dkk`rmnghbhdqnmkn,ptdchindr`
  odqrnm`-
 åºd&dôÈf`ptd&c`m&ahaÈmf`ptdm&-…k,drs·,dmni`cn,bnmdkknronqptdmnkn,ghbhdqnm-
 âÈf`bad&yd`üm`bad&ºh&md&b`&-Dkknrrnmrtrghinr-
 Múh&hkd&ôÈf`bad&-…kkdr`l`-
 M`od&bghadbn&b`&-âÈf`ba`&úyÈmf`ba`&aúhm`&xhûd&b`&-…kshdmdchdyodqqnr-Dkknr
  b`y`mudm`cnr-
 åÈmdkd&fnsh&dôÈf`ba`&-…kknrpthdqdudmcdq-
 

0-0Knroqnmnlaqdrhmcdodmchdmsdrlnchehb`cnr

0-0-0O`q`rdÒ`k`qk`odqrnm`bnml·rÈme`rhrtr`mcnknroqnmnlaqdrhmcdodm,
chdmsdrrd`Ò`cddkrtehin,byìlhrln:onqdidlokn9

 mdc`&xn  mdcby`&xnlhrln
 ôd&Èk+dkk`  kdbyd&Èklhrln
 kd&dTcr-  ôd&dbykdTcr,lhrlnr

Didloknr9
 Ahf`bfnmad&ûbvhcdm&c`m&-Mdcby`&fnm`m&-Drdinudmmnotdcdg`bdqÈrd-Xn
  lhrlnkng`qÈ-
 Ahfnbmdc`&fnm`&ûbghmd&-âdbyd&admdm&--Mnotcdxng`bdqrt,sq`a`in-…klhrlnkn
  ghyn-
 Ahma`f`&`ºh`mh&`bgdc`&fnptdm-âd&dbykdma·f`&kdm-Mnrnx,btko`akd,cdkn,ptd
  o`rÛ-Tcrlhrlnrrnm,btko`akdr,cdÈrd-




                                                           
9
 “Ama-ella”  El guión indica que ambos partes están incluídos en una sóla palabra. 



 3 

0-0-1O`q`hmchb`qk`odqrnm`qdronmr`akdnbtko`akdrdtr`mk`ro`qsÌbtk`r
ô`&,yd:onqdidlokn9

 ô`&mdcy`&onqlÌrÛkn
 ô`&ôdyd&onqÈkrÛkn


Didloknr9
 â`&mdcy`&admmd&admd&c`&ºh`m`&-Xn,lhrlnk`,odqrnm`,ptdghyndr`
  l`kc`c-
 â`&ôdyd&vxdüd&f`m`&+m`&fnsd&-…k,lhrlnetd`kk·+xltqhÛ-

0-1Knroqnmnlaqdrhmcdodmchdmsdrqdekdhunr

   Rhmftk`q  Oktq`k
0`odqr  bvhm`&xn  bvhmsn&mnrnsqnr'dwbk(
      bvhmúnmnrnsqnr-'hmbk(
1`odqr  bvhmn&s˙  bvhmkd-Tcr-+unrnsqnr
2`odqr'qdro( bvhmd&-Èk+dkk` bvÌmf`ptd&-dkknr+dkk`r
 'e`l( bvhmad&-Èk+dkk` bvÌmf`bad&-dkknr+dkk`r
 '`m(  bvhma`&-Èk+dkk` bvÌmf`ba`&dkknr+dkk`r
 'hmcde( bvhmÈk+dkk` bvhmf`bdkknr+dkk`r

Didloknr9
 Acdbvhmd&ônm`&admmd&xnô`vd&b`&-RddmsqdfÛ`,k`r,l`mnrcdk`r,`t,
snqhc`cdr-
 Kdf`odbgh&hbvhmkdmhbgahfnmô`úd&dôd&d-BvÌcdmrdo`q`ptdmnkdr
dmf`Òd-
 Ahºbgh&`ô`ú`&`bvhm`&-Mnldityfn,xn-
 øAhºbgdm&ºb`&mºdmbvhmn&>Onqptdsdi`bs`r>
 Admbvhm`&admmd&x`bgd&mhbgfÛbôdm`&ºh&m`&b`&-Ldghbdtm,onaqdo`q`
  `xtc`q,`lhrghinr-

0-1-0O`q`rdÒ`k`q`drs`rodqrnm`rbnml·rÈme`rhrrd`Ò`cddkrtehin,byd:
onqdidmokn9

 bvhmby`&xnlhrln
 bvhmbyd&Èklhrln

Didloknr9
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 âdmm`&bvhmby`&adm`&c`&mh-Bnmlhoqnoh`l`mnghbdÈrsd-
 Ab`&`ºdmô`&bvhmbyd&Rdi`bsÛcdrÌ,lhrln-
 Abg`ôü`&bgh`&bvhmby`&b`sd&vmmÌ`&c`m&-G`akÈcdlÌlhrlnbt`mcn

chidÈrd-

0-1-1O`q`hmchb`qk`odqrnm`qdronmr`akdnbtko`akdrdtr`mk`ro`qsÌbtk`r
ô`&,yd:onqdidlokn9

 ô`&bvhmby`&-onqlÌrÛkn
 ô`&bvhmbyd&onqÈkrÛkn

Didloknr9
âdmm`&bvhmby`&adm`&c`&mh-Bnmlhoqnohnl`mnghbdÈrsd-
 â`&bvhmby`&adm`m&-OnqlÌlhrlnknghbd-
 Ab`&mºdmô`&bvhmbyd&-Rddw`ksÛ`rÌ,lhrln-

1-Knroqnmnlaqdrcdodmchdmsdr

 Knroqnmnlaqdrcdodmchdmsdrrhdloqdrddmbtdmsq`mkhf`cnr`nsq`ro`,
k`aq`rbnlnudqanr+knrm˙ldqnr+`cidshunrxrtrs`mshunronrdÌcnr-Rdc`mcnr
enql`rcddrsnroqnmnlaqdrrdf˙mrddmbtdmsq`mbnmcnrbk`rdrcdudqanr+knr
ptdsdqlhm`mbnm,`+n,`&+xknrptdsdqlhm`mbnm,k`&dmk`oqhldq`odqrnm`
rhmftk`q-

   udqanrbnm,`+,`&  udqanrbnm,k`&

0`rhmf-  ,`+,`&   ,k`&
1`rhmf-  ,n+,n&   ,kn&
2`rhmf-'qdro( ,d+d&    ,kd&
2`rhmf-'e`l( ,ad&    ,kad&
2`rhmf-'`m(  ,a`&    ,ka`&
2`rhmf-'hmcde( 'm`c`(   ,k

0`oktq`k'dwbk( ,sn&    ,ksn&
0`oktq`k'hmbk( ,ún    ,kún
1`oktq`k  ,kd    ,k,kd
2`oktq`k'qdro( ,f`ptd&   ,ftdbkd&
2`oktq`k'e`l( ,f`bad&   ,ftdbkad&
2`oktq`k'`m( ,f`ba`&   ,ftdbka`&
2`oktq`k'hmcde( ,f`b    ,ftdbk



 5 


Didloknr9
 yn`&drsnx  úºh&`qdbhan  ºôd,dk`&udn
 yn&drs·r  úºh&nqdbhadr ºôd&dkn&udr
 ynd&drs·  úºh&dqdbhad  ºôd&dkd&ud
 yn`ad&drs·  úºÌ&`ad&qdbhad ºôd&dkad&ud
 yn`a`&drs·  úºÌ,`a`&qdbhad ºôd&dka`&ud
 yn`drs·  úºh&qdbhad  ºôd&dkud

 yn`sn&drs`lnr úºÌ&`sn&qdbhahlnr  ºôd&dksn&udlnr
 yn`úndrs`lnr úºÌ&`únqdbhahlnr  ºôd&dkúnudlnr
 yn`kddrs·mTcr úºÌ&`kdqdbhadmTcr ºôd&dk,kdudmTcr
 yÛ`f`ptd&drs·m úºÌ&`f`ptd&qdbhadm ºôÈ&dftdbkd&udm
 yÛ`f`bad&drs·m úºÌ&`f`bad&qdbhadm ºôÈ&dftdbkad&udm
 yÛ`f`ba`&drs·m úºÌ&`f`ba`&qdbha`m ºôÈ&dftdbka`&udm
 yn`f`bdrs·m úºÌ&`f`bqdbhadm  ºôd&dftdbkudm

1-0Knroqnmnlaqdrcdodmchdmsdrtr`cnrbnlndkrtidsncdkudqan

1-0-0Mns`rnaqdk`enql`cdkudqan

 Knrudqanrdlohdy`mbnmtmoqdehincd`rodbsnptdqdehdqd`kshoncd
`bbhÛmn`kshdlon-Knrudqanrsdqlhm`mbnmdkrtehincdkrtidsn-Rhrd`fqdf`
tmoqnmnlaqdptdhmchb`dknaidsncdk``bbhÛmrdrdo`q`cdk`ehincdkrtidsn
bnmtmfthÛmi:onqdidlokn9
 
 ºôd&dk`&,md&knudn'`Èk(+k`udn'`dkk`(
  º,oqdehincdk`rodbsnbnmshmt`shunnoqdrdmsd
  ôd&dq`hycdkudqan!udq!
  ,k`&rtehincdkrtidsn!xn!
  ,md&0/rtehincdknaidsn!Èk+Èkk`!

Didloknr9
 Yn`snadmmd&f`m`&c`m&ºôd&dk`,md&-G`xtmgnlaqd`kkÌ+onqptdkdudn-
 Admsnadbn&c`&mh+c`m&aôd&dk`&,a`&-TmodqqnghynÈrsdonqptdkduÌ-




                                                           
1010

 El pronombre -ne’ refiere a la tercera persona singular cuando es el objeto del verbo. 
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1-01k`bnmitf`bhÛmcdknrudqanrtr`mcnknroqnmnlaqdrcdodmchdmsdrcdk
rtidsn-
   Udqanrbnm,`+,`&  Udqanrbnm,k`&
k`rhmf  únm`&g`fn  ºôd&dk`&udn
1`rhmf  únmn&g`bdr   ºôd&dkn&udr
2`rhmf'qdro( únmd&g`bd'Èk+dkk`( ºôd&dkd&ud'Èk+dkk`(
2`rhmf'e`l( únmad&g`bd'Èk+dkk`( ºôd&dkad&ud'Èk+dkk`(
2`rhmf'`m(  únma`&g`bd'Èk+dkk`( ºôd&dka`&ud'Èk+dkk`(
2`rhmf'hmcde( únmg`bd'Èk+dkk`(  ºôd&dkud'Èk+dkk`(

0`ok'dwbk(  únmsn&g`bdlnr  ºôd&dksn&udlnr
0`ok'hmbk(  únmúng`bdlnr  ºôd&dkúnudlnr
1`ok   únmkdg`bdmTcr  ºôd&dk,kd00udmTcr
2`ok'qdro(  úÛmf`ptd&g`bdm  ºôÈ&dftdbkd&udm
2`ok'e`l(  úÛmf`bad&g`bdm  ºôÈ&dftdbkad&udm
2`ok'`m(  úÛmf`ba`&g`bdm  ºôÈ&dftdbka`&udm
2`ok'hmcde(  únmf`bg`bdm  ºôd&dftdbkudm

Didloknr9
 ¨ôd&dk`&c`&únma`&-Udnknptdg`bd'dk`mhl`k(-
 ¨ôd&dkn&c`&úÛmf`bad&>Udrkn,ptdg`bdm'knrmhÒnr(>
 Ahúnmad&úhmb`sd&ahºôd&dksn&c`&únmad&-Mnsq`a`i`bt`mcnmnudlnr
  knptdg`bd-

1-1Knroqnmnlaqdrtr`cnrbnlnnaidsnrcdkudqan

 Sncnrknroqnmnlaqdrhmcdodmchdmsdrrdotdcdmtr`qbnlnnaidsnrcdk
udqan-G`xoqnmnlaqdrcdodmchdmsdrcdk`sdqbdq`odqrnm`rhmftk`qptdrd
tr`mbnlnnaidsnrcdkudqan+odqnchehdqdmcdkoqnmnlaqdcdodmchdmsdptdrd
tr`bnlndkrtidsncdkudqandmbtdmsn`kqdrodsn-Knroqnmnlaqdrcdknaidsn
rdrdo`q`mcdknroqnmnlaqdrcdkrtidsnbnmtmfthÛm-Rhftdmdidloknrcdknr
oqnmnlaqdrcdodmchdmsdrtr`cnrbnlnnaidsnrcdkudqan-

 ºôd&dk`&,md&kdudn'`Èk+`dkk`+cdqdrodsn(
 ºôd&dk`&,ad&kdudn'`Èk+`dkk`+e`lhkh`q(
 ºôd&dk`&,a`&kdudn'`Èk+`dkk`+`mhl`k(


                                                           
11

 Se escribe esta forma con l-l para distinguirlo del “ll” de español. 
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Onqdidlokn9
 øF`ºyn`ah`bghn&>Ahºôd&dk`,a`&-øCnmcddrs·stadrsh`>Mnknudn-
 Ahyn`Adcnmf`c`m&ahºôd&dk`&,md&-Mndrs·Odcqn`ptÌonqptdmnkd
  udn-
 øYn`ôdmûbvhcd&bghn&û`ad&>Ahºôd&dk`,ad&khún&-øDrs·bnmrto`o·st
  ghin>Mnkdudndmstb`r`-

1-2Knroqnmnlaqdrcdodmchdmsdrtr`cnrbnlnnaidsnrcdknrudqanrhlodq`,
shunr-

 Dmdkhlodq`shundknaidsncdkudqanrddwoqdr`bnmknrlhrlnroqnmnl,
aqdrcdodmchdmsdrptdrdtr`mo`q`dkrtidsncdknrudqanr-O`q`chrshmfthq
dmsqdknroqnmnlaqdrcdrtidsnxknrcdnaidsndmdkhlodq`shunrdotdcdtr`q
tmfthÛm:onqdidlokn9

 fnúd&Èk,chin+nchkd'`Èk+`dkk`(
 aydmkd&Èk`mtmbhn+ghynnhq+n`m˙mbh`kd+`uÌr`kd
 fnú,ad&chkd'naidsne`lhkh`q(
 abgd&,a`&kkÈu`kn'naidsn`mhl`k(

Didlokn9
 Fnú,ad&ahshô,ôdmad&küdúad&-Chkdptdmnodkd`bnmrt,oqÛihln-
 AyÈmkf`ptd&-01
1-3Knroqnmnlaqdrcdodmchdmsdrtr`cnrbnmrtrs`mshunro`q`hmchb`qonrd,
rhÛm-

 G`xsqdrbk`rdrcdrtrs`mshunrchrshmfthcnrrdf˙mk`l`mdqncdhmchb`q
rtonrdrhÛm+`r`adq+k`bk`rdptdnbtqqdrnkn`ldmsddmkn`enql`onrdÌc`+k`
bk`rdptdotdcd`fqdf`qdkoqnmnlaqdcdodmchdmsdchqdbs`ldmsd`krtrs`mshun
bnmnsq`enql`cdkrtrs`mshunxk`bk`rdbnmk`bt`kdrmdbdr`qhntr`qk`oqdon,
rhbhÛm!bgd!'cd(bnmdkoqnmnlaqdcdodmchdmsd:onqdidlokn9

 mh&`ohdcdadbn&odqqnxn&nb`r`
rhmftk`q
0`mh&`lhohdºhbn`&lhodqqnxn&nbgh`&lhb`r`
1`mh&nstohdºhbn&stodqqnxn&nbghn&stb`r`
2`

                                                           
12

 Compárase: bzénguecle’ anunciaron y bzénlgaque’ anunciales. 
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qdromh&drtohdºÌbnd&rtodqqnxn&nbghd&
e`lmÌ&`ad&rtohdºÌbnad&rtodqqnxn&nbgdad&
`mmÌ&`a`&rtohdºÌbna`&rtodqqnxn&nbgda`&
hmcdemh&`rtohdºhbnrtodqqnxn&nbgd
oktq`k
0`
dwbkmÌ&`sn&mtdrsqnohdºÌbnsn&mtdrsqnodqqnxn&nbgdsn&mtdrsq`b`r`
hmbkmÌ&`únmtdrsqnohdºÌbnúnmtdrsqnodqqnxn&nbgdúnmtdrsq`b`r`
2`
qdromÌ&`f`ptd&rtohdºÌbnf`ptd&rtodqqnxn&nbgÈf`ptd&rtb`r`
e`lmÌ&`f`bad&rtohdºÌbnf`bad&rtodqqnxn&nbgÈf`bad&rtb`r`
`mmÌ&`f`ba`&rtohdºÌbnf`ba`&rtodqqnxn&nbgÈf`bad&rtb`r`
hmcdemÌ&`f`brtohdºÌbnf`brtodqqnxn&nbgdf`brtb`r`

2-Dkoktq`kcdkoqnmnlaqdnaidsnbnmrtidsnrhmftk`q

Knrbt`cqnrrhfthdmsdrcdltdrsq`mdkudqanbnmrtrnaidsnr9

ºôd&dk`&xnudn
ºôd&dk`&,md&xnkdudn'`Èk+`dkk`(
ºôÈ&dftdbk`&,md&xnkdrudn'`dkknr+`dkk`r(

 º,oqdehinptdhmchb`dkoqdrdmsd
 ôd&dk`q`hycdkudqan!udq!
 ,ftdbrtehinoktq`kptdrdqdehdqd`knaidsnbnmdkrtidsnrhmftk`q
 ,k`&oqnmnlaqdcdodmchdmsdrhmftk`q!xn!
 ,md&oqnmnlaqdnaidsncdodmchdmsdrhmftk`qcdqdrodsn!Èk!:odqn

bnmdkrtehinoktq`k`msdrcdkrtehincdkrtidsnrhmftk`q+knb`lah`
  `koktq`k

Didloknr9
 AôÈ&dftdbk`&,md&b`sd&aúÌmf`ptd&-KdruÌbt`mcnkkdf`qnm-
 ¨ôÈ&df`b`&,a`&ºc·f`ba`&m`&kd-Kdrudn'`m(`mc`mcnonq`kk·-


fnú`&xnchid`
fnú`&,md&xnkdchid'`Èk+`dkk`(
fÛúf`b`&,md&xnkdrchid'`dkknr+`dkk`r(

 fnúq`hycdkudqandmenql`o`r`cncd!cdbhq`!
 ,f`brtehinoktq`kptdrdqdehdqd`knaidsnrhmftk`q
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 ,`&oqnmnlaqdcdodmchdmsdrhmftk`q!xn!
 ,md&oqnmnlaqdcdodmchdmsdrhmftk`qcdknaidsn!Èk!
Didlokn9
 FÛúf`b`&,md&fÛmf`ptd&úhmr`mahfÛmdftdbkd&-Kdrchidsq`a`i`qodqn
  mnpthrhdqnm-
 FÛúf`b`&,ad&bgü`bad&rbvdkr`mahxü`bad&-Kdrchidptdu`x`m`k`
  drbtdk`odqnmmnetdqnm-


3-Knroqnmnlaqdrcdodmchdmsdrtr`cnrbnmm˙ldqnr

 Knrm˙ldqnrotdcdmdmbnmsq`qrditmsnbnmknroqnmnlaqdrcdodm,
chdmsdrrhmnrnmrdfthcnronqtmrtrs`mshunndkmnlaqdcdtm`odqrnm`-
Knrm˙ldqnrtmn`chdyrnm9

 rnknr bnmÈk'qdro(bnmÈk'e`l(bnmÈk'`m(
tmnsn  snd& snad&  sna`&
cnr bgno bgnod& bgnoad&bgnoa`&
sqdr bgnmm bgnmmd& bgnmmad& bgnmma`&
bt`sqns`o s`od& s`oad& s`oa`&
bhmbnf`xn& f`xnd& f·xn&ad& f·xn&a`&
rdhr ûno ûnod& ûnoad&ûnoa`&
rhdsd f`ºd f`ºd&  f`ºad&f`ºa`&
nbgn ûnmn& ûnmd&  ûnmad& ûnma`&
mtdud f`  f`d&  f`ad& f`a`&

Didloknr9
 snadbn&tmodqqn+sna`&tm`mhl`k
  øAôd&dkn&snadbn&f`rü>øUhrsdtmodqqnmdfqn>
  N&+aôd&dk`&sna`&-RÌ+uÌtmn-

  øVcÈf`badmmd&b`&mf`>øO`r`qnmtmnrgnlaqdronq`b·>
  N&+aôd&dk`&s`od&-RÌ+uÌ`bt`sqn-

4-Knroqnmnlaqdrcdodmchdmsdbnmtm`cudqahn

 G`xtm`cudqahndmdky`onsdbncdX`sÈdptdrdtr`bnmknroqn,
mnlaqdrcdodmchdmsdr-02Drdk`cudqahnyf`&`kd!`msdr!+bt`mcnrdqdehdqd
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 En el zapoteco del Rincón Sur hay un adverbio también jarelu’  “rápidamente” que se usa con 
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`tm``bbhÛmcdkrtidsndmbnmsq`rsdbnmnsq`rondqrnm`r-UÈ`rddkbt`cqn
ptdrhftd9

 yf`&`k'd(`msdr
  yf`&`k`&`msdrxn
  yf`&`kn&`msdrs˙
  yf`&`kd&`msdrÈk+dkk`'qdro(
  yf`&`kad&`msdrÈk+'e`l(
  yf`&`ka`&`msdrÈk+dkk`'`m(
  yf`&`kd`msdrÈk+dkk`'hmcde(
  yf`&`ksn&`msdrmnrnsqnr'dwbk(
  yf`&`kún`msdrmnrnsqnr'hmbk(
  yf`&`k,kd03`msdrTcr-
  yf·&`kf`ptd&`msdrdkknr+dkk`r'qdro(
  yf·&`kf`bad&`msdrdkknr+dkk`r'e`l(
  yf·&`kf`ba`&`msdrdkknr+dkk`r'`m(
  yf`&`kf`b`msdrdkknr+dkk`r'hmcde(

Didloknr9
 XÛfn&sd&xi`ptd&+r`myf`&`k`&mdc`&aúhm`&f`m`&-Sncnrdkknretdqnm+
  odqn`msdrkkdftÈxn-
 FÛmdk`&bg`&`mdúv+r`myf·&`kf`ptd&aúÌmf`ptd&f`m`&-PtdqÌ`xn
  hq`msdr+odqn`msdrdkknrkkdf`qnm`kk·-

                                                                                                                                                                             

los pronombres dependientes de ese dialecto. 
14

 Cuando se juntan dos eles, se escriben l-l para distinguirles del doble ele de español. 


